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Naalakkersuisut fremsætter hermed følgende beslutningsforslag i henhold til § 33, stk. 6, nr. 4 i 

Forretningsordnen for Inatsisartut: 

 

Forslag til: Inatsisartutbeslutning om at Grønlands Selvstyre tiltræder Anordning om 

ikrafttræden for Grønland af lov om Haagerbørnebeskyttelseskonventionen 

(Formand for Naalakkersuisut) 

 

 

Begrundelse 

 

Ved vedtagelsen af beslutningsforslaget tiltrædes anordning om ikrafttræden for Grønland af lov 

om Haagerbørnebeskyttelseskonventionen og dermed også den tilhørende Haagerkonvention af 19. 

oktober 1996 om kompetence, lovvalg, anerkendelse, fuldbyrdelse og samarbejde vedrørende 

forældreansvar og foranstaltninger til beskyttelse af børn   

 

Ændringerne er et led i den generelle ajourføring af den familieretlige lovgivning for Grønland, som 

også omfatter ophævelse af gældende erklæringer om, at Haagerkonvention af 25. oktober 1980 om 

de civilretlige aspekter af internationale børnebortførelser og Den Europæiske konvention af 20. 

maj 1980 om anerkendelse og fuldbyrdelse af afgørelser om forældremyndighed ikke gælder i 

Grønland samt sikring af, at gældende ret i Grønland lever op til konventionernes krav.  

 

Haagerkonvention af 25. oktober 1980 vedrører de civilretlige aspekter af internationale 

børnebortførelser. 

 

Den Europæiske konvention af 20. maj 1980 vedrører anerkendelse og fuldbyrdelse af afgørelser 

om forældremyndighed, om, hvor et barn skal bo, samt om samvær.   

 

Forslagets indhold 

 

Haagerbørnebeskyttelseskonventionen vil i relation til Grønland navnlig finde anvendelse på 

forældreansvar (forældremyndighed, barnets bopæl, samvær m.v. efter forældreansvarsloven
1
) samt 

på værgemål og anbringelse af børn uden for hjemmet. På disse sagsområder søger konventionen at 

forbedre beskyttelsen af børn i internationale sammenhænge og at sikre, at børn med tilknytning til 

flere lande er ligeså effektivt beskyttede som børn, der kun har tilknytning til ét land. Denne 

beskyttelse søges gennemført gennem bestemmelser om international kompetence, lovvalg, 

anerkendelse og fuldbyrdelse af afgørelser samt administrativt samarbejde. 

 

Efter § 1, stk. 1, i anordningsudkastet gælder bestemmelserne i 

Haagerbørnebeskyttelseskonventionen i Grønland. Konventionens bestemmelser bliver herved en 

del af lovgivningen i Grønland. Dette medfører, at i en sag, der er omfattet af konventionen, og som 

har den fornødne tilknytning til en anden konventionsstat, skal spørgsmål i relation til international 

kompetence, lovvalg samt anerkendelse og fuldbyrdelse af afgørelser afgøres efter konventionens 

bestemmelser. 

 

                                                
1
 Forældreansvarsloven, jf. lovbekendtgørelse nr.1073 af 20. november 2012, gælder ikke for 

Grønland, men den sættes i kraft for Grønland som et led i ajourføringen af den familieretlige 

lovgivning for Grønland, jf. særskilt resumé. 
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Konventionens bestemmelser finder ikke anvendelse i det indbyrdes forhold mellem Grønland og 

Færøerne henholdsvis Grønland og Danmark.  

 

Efter § 2 udpeger social-, børne- og integrationsministeren en centralmyndighed, der skal varetage 

de opgaver, som konventionen pålægger en centralmyndighed. jf. pkt. 2.5. i resuméet af 

konventionen. Social-, børne- og integrationsministeren kan endvidere fastsætte regler for 

centralmyndighedens virksomhed, og – i samråd med vedkommende medlem af Naalakkersuisut 

(anbringelse af børn uden for hjemmet) eller vedkommende danske minister (justitsministeren i 

relation til værgemålssager) – om at overlade dele af centralmyndighedens opgaver til andre 

myndigheder. Social-, Børne- og Integrationsministeriet er udpeget som centralmyndighed for 

konventionen for Danmark, og ministeriet forventes ligeledes at blive udpeget som 

centralmyndighed for Grønland. 

 

Sager, der er omfattet af konventionen, behandles som udgangspunkt af domstolene efter reglerne i 

kapitel 46 og 47 i retsplejelov for Grønland. Anordningsudkastet indeholder nogle bestemmelser 

om domstolenes behandling af sager efter konventionen, der supplerer disse regler (§§ 3-6). 

 

Efter konventionens artikel 8 og 9 kan kompetencen til at behandle en sag, der er omfattet af 

konventionen, i visse situationer overføres fra en kompetent myndighed i en kontraherende stat til 

en myndighed i en anden kontraherende stat. Efter udkastets § 3 træffer domstolene afgørelse om 

overførsel af kompetence ved beslutning, der kan kæres. 

 

Efter konventionens artikel 24 kan enhver berettiget person anmode de kompetente myndigheder i 

en kontraherende stat om at træffe afgørelse om anerkendelse eller ikkeanerkendelse af en 

foranstaltning, der er truffet i en anden kontraherende stat. Efter anordningsudkastets § 4 indgives 

en sådan anmodning til Retten i Grønland. 

 

Det er Retten i Grønland, der ved beslutning træffer afgørelse om anerkendelse af en foranstaltning, 

der er truffet i en anden kontraherende stat. Det er også Retten i Grønland, der træffer afgørelse om 

at erklære en sådan afgørelse eksigibel – dvs. fuldbyrdelig. Finder Retten i Grønland, at det ikke er 

muligt at behandle en sådan sag på forsvarlig måde, uden at en part har juridisk bistand, kan retten 

beskikke en retergangsfuldmægtig for den pågældende. Hvis parten ikke opfylder betingelserne for 

fri proces i § 254, stk. 1, nr. 3, jf. stk. 3, i retsplejelov for Grønland, pålægger retten parten at 

erstatte statskassen udgifterne i forbindelse med beskikkelsen (§§ 4 og 5). 

 

En anmodning om at anerkende en afgørelse eller om at erklære en afgørelse eksigibel skal være 

skriftlig og ledsaget af en udskrift af afgørelsen (§ 6). 

 

Når en foranstaltning er blevet erklæret for eksigibel, jf. § 5, kan den fuldbyrdes efter de 

almindelige regler om tvangsfuldbyrdelse i kapitel 46 og 47 i retsplejelov for Grønland. 

 

Der henvises i øvrigt til vedhæftede anordningsudkast samt tilhørende resumé. 

 

Økonomiske konsekvenser 

Ingen 

 

Høring 

Anordningsforslaget har været sendt i høring af rigsmyndighederne.  





Ministeriet for Børn, Ligestilling, Integration og Sociale Forhold 


Kontor for Familieret 


2012-5209 / lth 


25. juli 2014  


 


Resume 


af 


anordning om ikrafttræden for Grønland af lov om 


Haagerbørnebeskyttelseskonventionen  
   


 


1. Indledning 


 


Som et led i den ajourføring af den familieretlige lovgivning for Grønland, som Grønlands 


Selvstyre har anmodet om, sættes lov nr. 434 af 8. maj 2006 om 


Haagerbørnebeskyttelseskonventionen i kraft for Grønland sammen med Haagerkonventionen af 


19. oktober 1996 om kompetence, lovvalg, anerkendelse, fuldbyrdelse og samarbejde vedrørende 


forældreansvar og foranstaltninger til beskyttelse af børn (Haagerbørnebeskyttelseskonventionen). 


 


Der er derfor udarbejdet udkast til anordning om ikrafttræden for Grønland af lov om 


Haagerbørnebeskyttelseskonventionen. Ved anordningsudkastet sættes lov om 


Haagerbørnebeskyttelseskonventionen i kraft for Grønland med de ændringer, som de grønlandske 


forhold tilsiger.  


 


Samtidig sættes Haagerbørnebeskyttelseskonventionen i kraft for Grønland, jf. særskilt resumé. I 


relation til Grønland vil konventionen navnlig finde anvendelse på forældreansvar 


(forældremyndighed, barnets bopæl, samvær m.v. efter forældreansvarsloven
1
) samt på værgemål 


og anbringelse af børn uden for hjemmet. På disse sagsområder søger konventionen at forbedre 


beskyttelsen af børn i internationale sammenhænge og at sikre, at børn med tilknytning til flere 


lande er ligeså effektivt beskyttede som børn, der kun har tilknytning til ét land. Denne beskyttelse 


søges gennemført gennem bestemmelser om international kompetence, lovvalg, anerkendelse og 


fuldbyrdelse af afgørelser samt administrativt samarbejde.  


 


Sagsområdet ”anbringelse af børn uden for hjemmet” er overtaget af Grønlands Selvstyre. 


 


2. Gældende ret 


 


2.1. International kompetence 


 


2.1.1. Forældremyndighed m.v. 


 


 


 


                                                           
1
 Forældreansvarsloven, jf. lovbekendtgørelse nr.1073 af 20. november 2012, gælder ikke for Grønland, men den sættes 


i kraft for Grønland som et led i ajourføringen af den familieretlige lovgivning for Grønland, jf. særskilt resumé.  







Efter § 283, stk. 2, i retsplejelov for Grønland, jf. lov nr. 305 af 30. april 2008, afgøres det efter § 


448 f i den danske retsplejelov, om en sag om forældremyndighed kan anlægges her i riget 


(Danmark og Grønland). 


 


Efter denne bestemmelse har domstolene i Grønland international kompetence til at behandle sager 


om forældremyndighed, hvis barnet har bopæl i Grønland. Dette gælder dog som udgangspunkt 


ikke, hvis barnet ulovligt er ført til Grønland eller ulovligt tilbageholdes der.  


 


Domstolene har endvidere som udgangspunkt international kompetence, hvis barnet ulovligt er ført 


til udlandet eller ulovligt tilbageholdes i udlandet, og barnet umiddelbart før bortførelsen eller 


tilbageholdelsen havde bopæl i Grønland.  


 


Endelig har domstolene som udgangspunkt international kompetence, hvis barnet opholder sig i 


Grønland, og som følge af uroligheder eller lignende er fordrevet fra sit hjemland, hvis barnet 


opholder sig i Grønland, og barnets bopæl ikke kendes, eller hvis barnet opholder sig i Grønland, og 


sagen er så hastende, at en afgørelse fra myndighederne i det land, hvor barnet har bopæl, ikke kan 


afventes. 


 


Disse bestemmelser svarer indholdsmæssigt til kompetencereglerne i konventionens kapitel II, jf. 


pkt. 2.2. i resuméet af konventionen.  


 


2.1.2. Værgemål 


 


Efter § 31 i myndighedsanordningen (lov om umyndighed og værgemål (myndighedsloven), der er 


sat i kraft for Grønland ved kongelig anordning nr. 306 af 14. maj 1993) behandles sager om 


værgebeskikkelse af kredsdommeren på det sted, hvor den umyndige bor eller i mangel af bopæl 


opholder sig. I særlige tilfælde kan justitsministeren dog bestemme, at sagen skal behandles 


andetsteds. Sager om fratagelse af værgemål behandles af kredsdommeren på det sted, hvor værgen 


bor.  


 


2.1.3. Anbringelse af børn uden for hjemmet 


 


Reglerne om anbringelse af børn uden for hjemmet findes i Landstingsforordning om hjælp til børn 


og unge. Efter forordningen har den kommune, hvor barnet eller den unge befinder sig, til enhver 


tid mulighed for at iværksætte hjælpeforanstaltninger, herunder anbringelse uden for hjemmet, hvis 


kommunen finder, at barnet eller den unge har et særligt behov. Forordningen finder anvendelse, 


uanset om barnet opholder sig permanent eller midlertidigt i Grønland, herunder også selvom 


opholdet er ulovligt. 


 


2.2. Lovvalg 


 


Sager inden for de sagsområder, der er omfattet af konventionen, afgøres efter lovgivningen i 


Grønland. 


 


2.3. Anerkendelse og fuldbyrdelse af udenlandske afgørelser 


 


Efter § 598, stk. 1, nr. 8, i retsplejelov for Grønland kan tvangsfuldbyrdelse bl.a. ske på grundlag af 


retsafgørelser, der kan fuldbyrdes i den øvrige del af riget i henhold til traktater eller andre 







internationale forpligtelser. Dette indebærer bl.a., at afgørelser, der kan fuldbyrdes i Danmark efter 


Haagerbørnebeskyttelseskonventionen, også kan fuldbyrdes i Grønland på grundlag af 


konventionen.    


 


Dette medfører dog ikke, at de øvrige dele af konventionen finder anvendelse i Grønland, og 


afgørelser truffet af myndigheder i Grønland kan derfor ikke fuldbyrdes i andre konventionsstater 


på grundlag af konventionen. 


 


3. Anordningsudkastet 


 


3.1. Ikraftsættelse af konventionen  


 


Efter § 1, stk. 1, i anordningsudkastet gælder bestemmelserne i 


Haagerbørnebeskyttelseskonventionen i Grønland. Konventionens bestemmelser bliver herved en 


del af lovgivningen i Grønland. Dette medfører, at i en sag, der er omfattet af konventionen, og som 


har den fornødne tilknytning til en anden konventionsstat, skal spørgsmål i relation til international 


kompetence, lovvalg samt anerkendelse og fuldbyrdelse af afgørelser afgøres efter konventionens 


bestemmelser. 


 


Konventionens bestemmelser finder ikke anvendelse i det indbyrdes forhold mellem Grønland og 


Færøerne henholdsvis Grønland og Danmark.  


 


Efter § 2 udpeger ministeren for børn, ligestilling, integration og sociale forhold en 


centralmyndighed, der skal varetage de opgaver, som konventionen pålægger en centralmyndighed. 


jf. pkt. 2.5. i resuméet af konventionen. ministeren for børn, ligestilling, integration og sociale 


forhold kan endvidere fastsætte regler for centralmyndighedens virksomhed, og – i samråd med 


vedkommende medlem af Naalakkersuisut (anbringelse af børn uden for hjemmet) eller 


vedkommende danske minister (justitsministeren i relation til værgemålssager) – om at overlade 


dele af centralmyndighedens opgaver til andre myndigheder. Ministeren for børn, ligestilling, 


integration og sociale forhold er udpeget som centralmyndighed for konventionen for Danmark, og 


ministeriet forventes ligeledes at blive udpeget som centralmyndighed for Grønland. 


 


3.2. Domstolenes behandling af sager efter konventionen  


 


Sager, der er omfattet af konventionen, behandles som udgangspunkt af domstolene efter reglerne i 


kapitel 46 og 47 i retsplejelov for Grønland. Anordningsudkastet indeholder nogle bestemmelser 


om domstolenes behandling af sager efter konventionen, der supplerer disse regler (§§ 3-6). 


 


Efter konventionens artikel 8 og 9 kan kompetencen til at behandle en sag, der er omfattet af 


konventionen, i visse situationer overføres fra en kompetent myndighed i en kontraherende stat til 


en myndighed i en anden kontraherende stat. Efter udkastets § 3 træffer domstolene afgørelse om 


overførsel af kompetence ved beslutning, der kan kæres. 


 


Efter konventionens artikel 24 kan enhver berettiget person anmode de kompetente myndigheder i 


en kontraherende stat om at træffe afgørelse om anerkendelse eller ikkeanerkendelse af en 


foranstaltning, der er truffet i en anden kontraherende stat. Efter anordningsudkastets § 4 indgives 


en sådan anmodning til Retten i Grønland. 


 







Det er Retten i Grønland, der ved beslutning træffer afgørelse om anerkendelse af en foranstaltning, 


der er truffet i en anden kontraherende stat. Det er også Retten i Grønland, der træffer afgørelse om 


at erklære en sådan afgørelse eksigibel – dvs. fuldbyrdelig. Finder Retten i Grønland, at det ikke er 


muligt at behandle en sådan sag på forsvarlig måde, uden at en part har juridisk bistand, kan retten 


beskikke en retergangsfuldmægtig for den pågældende. Hvis parten ikke opfylder betingelserne for 


fri proces i § 254, stk. 1, nr. 3, jf. stk. 3, i retsplejelov for Grønland, pålægger retten parten at 


erstatte statskassen udgifterne i forbindelse med beskikkelsen (§§ 4 og 5). 


 


En anmodning om at anerkende en afgørelse eller om at erklære en afgørelse eksigibel skal være 


skriftlig og ledsaget af en udskrift af afgørelsen (§ 6). 


 


Når en foranstaltning er blevet erklæret for eksigibel, jf. § 5, kan den fuldbyrdes efter de 


almindelige regler om tvangsfuldbyrdelse i kapitel 46 og 47 i retsplejelov for Grønland.   


 


3.3. Ændringer i andre love som følge af ikraftsættelsen af konventionen 


 


Ved §§ 7-14 i Haagerbørnebeskyttelseskonventionsloven blev der foretaget ændringer i en række 


andre love som følge af ikraftsættelsen af Haagerbørnebeskyttelseskonventionen for Danmark. 


Disse lovændringer sættes ikke i kraft for Grønland ved denne anordning.  


 


3.4. Ikraftsættelse 


 


Haagerbørnebeskyttelseskonventionsloven og Haagerbørnebeskyttelseskonventionen hænger 


snævert sammen med anordning om ikrafttræden for Grønland af forældreansvarsloven og det dertil 


hørende forslag til lov om ændring af myndighedsloven for Grønland, lov om ikrafttræden for 


Grønland af lov om ægteskabets retsvirkninger, retsplejelov for Grønland og kriminallov for 


Grønland (Ændringer som følge af ikraftsættelse for Grønland af forældreansvarslovgivningen og 


lovgivningen om ægteskab mellem to personer af samme køn), der foreslås sat i kraft den 1. juli 


2015. Anordningen sættes i kraft samtidig. 


 


4. Høring 


 


Der henvises til lovforslaget i pkt. 3.4.  








 


 


Ministeriet for Børn, Ligesti lling, Integration og Sociale Forhold  


Kontor for Familieret  


2012-5209 / lth 


25. juni  2014  


 


 


UDKAST 
 


Anordning om ikrafttræden for Grønland af lov om 


Haagerbørnebeskyttelseskonventionen  
   


VI MARGRETHE DEN ANDEN, af Guds Nåde Danmarks Dronning, gør vitterligt:  


 


I medfør af § 16, stk. 2,
1
 i lov nr. 434 af 8. maj 2006 om Haagerbørnebeskyttelseskonventionen 


bestemmes, at loven skal gælde for Grønland i følgende affattelse: 


 


§ 1. Bestemmelserne i Haagerkonventionen af 19. oktober 1996 om kompetence, lovvalg, 


anerkendelse, fuldbyrdelse og samarbejde vedrørende forældreansvar og foranstaltninger til 


beskyttelse af børn (Haagerbørnebeskyttelseskonventionen) gælder i Grønland.  


Stk. 2. En dansk oversættelse af konventionen er medtaget som bilag til loven.  


Stk. 3. Konventionens bestemmelser finder ikke anvendelse, i det omfang særlige regler er fastsat 


i andre retsforskrifter.  


Stk. 4. Konventionens bestemmelser finder ikke anvendelse i det indbyrdes forhold mellem 


Grønland og Færøerne henholdsvis Grønland og Danmark.  


Stk. 5. Ministeren for børn, ligestilling, integration og sociale forhold kan bestemme, at 


anordningen finder helt eller delvis anvendelse på overenskomster om ændring af konventionen. 


 


Centralmyndighed  


 


§ 2. Ministeren for børn, ligestilling, integration og sociale forhold udpeger en centralmyndighed, 


jf. konventionens artikel 29, og kan fastsætte regler for dens virksomhed, herunder i samråd med 


vedkommende medlem af Naalakkersuisut eller vedkommende minister om at overlade dele af dens 


opgaver til andre myndigheder. 


 


Domstolenes behandling af sager efter konventionen  


 


§ 3. Rettens afgørelse om overførsel af kompetence efter konventionens artikel 8 og 9 træffes ved 


beslutning. Afgørelsen kan kæres efter reglerne i kapitel 43 i retsplejelov for Grønland.  


 


§ 4. Anmodninger efter konventionens artikel 24 om anerkendelse eller ikkeanerkendelse af en 


foranstaltning indgives til Retten i Grønland. Hvis hverken barnet, den, over for hvem 


anerkendelsen eller ikkeanerkendelsen gøres gældende (rekvisitus), eller den, der anmoder om 


                                                 
1
 Bestemmelsen har følgende ordlyd: ”Lovens §§ 1-8, 13 og 14 kan ved kongelig anordning helt eller delvis sættes i 


kraft for Færøerne og Grønland med de afvigelser, som de særlige færøske eller grønlandske forhold tilsiger.” 







anerkendelse eller ikkeanerkendelse (rekvirenten), har hjemting i Grønland, indgives anmodningen 


til den kompetente myndighed i Danmark. 


 


§ 5. Anmodninger efter konventionens artikel 26 om, at en foranstaltning erklæres for eksigibel 


her i landet, indgives til Retten i Grønland, hvis barnet har bopæl i Grønland, eller der skal ske 


tvangsfuldbyrdelse i Grønland. 


Stk. 2. Finder Retten i Grønland det ikke muligt at behandle sagen på forsvarlig måde, uden at 


rekvirenten eller rekvisitus har juridisk bistand, kan retten beskikke en rettergangsfuldmægtig for 


den pågældende. Hvis parten ikke opfylder betingelserne i § 254, stk. 1, nr. 3, jf. stk. 3, i 


retsplejelov for Grønland, pålægger retten parten at erstatte statskassen udgifterne i forbindelse med 


beskikkelsen. § 18 a i lov om international fuldbyrdelse af forældremyndighedsafgørelser m.v. 


(internationale børnebortførelser) finder tilsvarende anvendelse.   


Stk. 3. Sager om fuldbyrdelse af foranstaltninger, der er blevet erklæret for eksigible efter stk.1, 


behandles efter kapitel 46-47 i retsplejelov for Grønland.   


 


§ 6. En anmodning efter § 4 eller § 5 skal være skriftlig og skal være ledsaget af en udskrift af den 


foranstaltning, anmodningen angår. Retten i Grønland kan kræve en bekræftet oversættelse til 


grønlandsk eller dansk af udskriften.  


Stk. 2. (Sættes ikke i kraft for Grønland).  


Stk. 3. Retten i Grønland afgør ved beslutning, der skal begrundes, om anmodningen kan 


imødekommes. Beslutningen kan kæres efter reglerne i kapitel 43 i retsplejelov for Grønland. 


 


 


Ikrafttræden 


 


§ 7. Anordningen træder i kraft den 1. juli 2015.  


 


§ 8. Forskrifter udstedt i medfør af lov om Haagerbørnebeskyttelseskonventionen gælder ikke for 


Grønland.  


 








Ministeriet for Børn, Ligestilling, Integration og Sociale Forhold 


Kontor for Familieret 


2012-5209 / lth 


3. februar 2014 


 


UDKAST 


 


Resumé 


af 


Haagerkonvention af 19. oktober 1996 om kompetence, lovvalg, 


anerkendelse, fuldbyrdelse og samarbejde vedrørende forældreansvar 


og foranstaltninger til beskyttelse af børn 
 


 


1. Indledning 


 


Haagerkonventionen af 19. oktober 1996 om kompetence, lovvalg, anerkendelse, fuldbyrdelse og 


samarbejde vedrørende forældreansvar og foranstaltninger til beskyttelse af børn 


(Haagerbørnebeskyttelseskonventionen) trådte i kraft i forhold til Danmark i 2011 i forbindelse med 


ikrafttrædelsen af lov nr. 434 af 8. maj 2006 om Haagerbørnebeskyttelseskonventionen.  


 


Ved tiltrædelsen af konventionen tog Danmark forbehold for, at den ikke skulle gælde for 


Grønland, jf. pkt. 3.  


 


Grønlands Selvstyre har anmodet om, at der gennemføres en generel ajourføring af den 


familieretlige lovgivning for Grønland. Som et led i ajourføringen sættes 


Haagerbørnebeskyttelseskonventionsloven
1
 og konventionen i kraft for Grønland. 


 


2. Konventionen  


 


2.1. Formål og anvendelsesområde (kapitel I) 


 


Haagerbørnebeskyttelseskonventionen har til formål at styrke beskyttelsen af et barns person eller 


formue i internationale situationer, herunder sikre, at børn med tilknytning til flere lande er ligeså 


effektivt beskyttede som børn, der kun har tilknytning til ét land. Konventionen finder anvendelse 


på følgende sagsområder: 


 Forældreansvar (forældremyndighed, barnets bopæl og samvær m.v.).  


 Værgemål. 


 Anbringelse af børn uden for hjemmet.  


 


På disse sagsområder indeholder konventionen navnlig regler om følgende: 


 International kompetence. 


 Lovvalg – fastlæggelse af hvilken lov der skal anvendes ved afgørelsen af sager, der er 


omfattet af konventionen. 
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 Fastlæggelse af efter hvilken lov forældreansvar ”efter loven” skal vurderes. 


 Anerkendelse og fuldbyrdelse af afgørelser (beskyttelsesforanstaltninger). 


 Samarbejde mellem myndighederne i de kontraherende stater gennem centralmyndigheder 


m.v. 


 


Konventionen finder anvendelse på børn, der ikke er fyldt 18 år. 


 


I artikel 4 præciseres det, at konventionen bl.a. ikke finder anvendelse på adoption, faderskab, 


underholdspligt samt barnets for- og efternavne.   


 


2.2. Kompetence (kapitel II) 


 


Udgangspunktet for konventionens regler om international kompetence er, at myndighederne i den 


kontraherende stat, hvor barnet har sit sædvanlige opholdssted, har kompetence til at træffe 


foranstaltninger til beskyttelse af barnets person eller formue (artikel 5). Endvidere har 


myndighederne i den kontraherende stat, hvor flygtningebørn m.v. befinder sig, kompetencen til at 


træffe beskyttelsesforanstaltninger (artikel 6).  


 


I tilfælde af ulovlig bortførelse eller tilbageholdelse af et barn bevarer myndighederne i den 


kontraherende stat, hvor barnet havde sit sædvanlige opholdssted umiddelbart før bortførelsen eller 


tilbageholdelsen, kompetencen. Dette gælder dog ikke, hvis barnet har fået sædvanligt opholdssted i 


en anden stat, og alle forældremyndighedsindehavere udtrykkeligt eller stiltiende har affundet sig 


med bortførelsen eller tilbageholdelsen (artikel 7). 


  


Konventionen giver ikke parterne i en sag om beskyttelse af et barns person eller formue mulighed 


for at indgå aftale om kompetence, men kompetencen til at behandle en sådan sag kan i visse 


situationer overføres fra en kompetent myndighed i en kontraherende stat til en myndighed i en 


anden kontraherende stat (artikel 8 og 9). 


 


I hastetilfælde har myndighederne i den kontraherende stat, hvor barnet befinder sig eller har 


formue, kompetence til at træffe alle nødvendige beskyttelsesforanstaltninger (artikel 7 og 11).  


 


En myndighed i en kontraherende stat, der behandler en ægteskabssag (typisk en separations- eller 


skilsmissesag), kan i visse situationer træffe foranstaltninger til beskyttelse af ægtefællernes fælles 


barn, selvom barnet ikke har sædvanligt opholdssted i den pågældende stat (artikel 10). Dette 


forudsætter dog bl.a., at der er hjemmel hertil i national ret – hvilket der ikke er efter lovgivningen 


for Grønland. 


 


2.3. Lovvalgsregler (kapitel III) 


 


De kontraherende staters myndigheder anvender ved afgørelsen af sager, der er omfattet af 


konventionen, som udgangspunkt loven i deres egen stat (artikel 15).  


 


Tildeling eller ophør af forældreansvar som en følge af loven er undergivet loven i barnets 


sædvanlige opholdsstat, også selvom dette ikke er en kontraherende stat (artikel 16 og 20). Dette 


forældreansvar bevares, selvom barnet flytter til en anden stat. Anvendelsen af den udpegne lov kan 


kun afvises, hvis anvendelse af denne lov åbenbart ville stride mod grundlæggende retsprincipper 


under hensyntagen til barnets bedste (artikel 22). 







 


2.4. Anerkendelse og fuldbyrdelse (kapitel IV) 


En kontraherende stat skal anerkende foranstaltninger, der er omfattet af konventionen, og som er 


truffet i en anden kontraherende stat. En foranstaltning til beskyttelse af et barns person eller 


formuevil typisk være en afgørelse (artikel 23). Anerkendelse kan dog bl.a. afslås, hvis 


foranstaltningen er truffet af en myndighed, der ikke havde kompetence til at træffe 


foranstaltningen, foranstaltningen blev truffet, uden at barnet havde haft mulighed for at blive hørt, 


eller anerkendelsen åbenbart vil stride mod grundlæggende retsprincipper i den stat, som 


anmodningen rettes til, under hensyntagen til barnets bedste. 


 


En foranstaltning, der efter artikel 23 skal anerkendes, skal erklæres eksigibel i en kontraherende 


stat med henblik på fuldbyrdelse i den pågældende stat, medmindre de ovennævnte betingelser for 


at afslå at anerkende foranstaltningen er opfyldt. Fuldbyrdelsen af en eksigibel foranstaltning sker 


efter loven i den anmodede stat (artikel 26 og 28). 


 


2.5. Administrativt samarbejde (kapitel V) 


 


De kontraherende stater skal udpege en centralmyndighed til at varetage de opgaver, som 


konventionen pålægger centralmyndighederne. Har staten flere selvstyrende territoriale enheder, 


kan der udpeges mere end én centralmyndighed (artikel 29). Centralmyndighederne samarbejder 


indbyrdes og fremmer samarbejdet mellem de kompetente myndigheder i deres respektive stater 


(artikel 30).  


 


Centralmyndighederne skal endvidere fremme mindelige aftaler om beskyttelse af et barns prson 


eller formue, yde bistand ved opklaringen af, hvor et barn befinder sig, når der er tegn på, at barnet 


har behov for beskyttelse, samt modtage og videresende anmodninger m.v. efter konventionen 


(artikel 31). 


 


Som et led i dette administrative samarbejde indeholder konventionen regler om udveksling af 


oplysninger. Der må dog ikke udveksles oplysninger, hvis dette vil kunne bringe barnets person 


eller formue i fare eller udgøre en alvorlig trussel mod et af barnets familiemedlemmer. Udveksling 


af oplysninger er herudover undergivet national ret(artikel 34-37). 


 


2.6. Almindelige og afsluttende bestemmelser (kapitel VI og VII) 


 


Myndighederne i den kontraherende stat, hvor barnet har sit sædvanlige opholdssted, eller hvor der 


er truffet en beskyttelsesforanstaltning, kan efter anmodning fra forældremyndighedsindehaveren 


m.v. udstede en attest, der angiver, i hvilken egenskab den pågældende har ret til at handle, og 


hvilke beføjelser der er tillagt den pågældende (artikel 40).  


 


Konventionen finder kun anvendelse på foranstaltninger, der er truffet i en stat, efter at 


konventionen er trådt i kraft i forhold til den pågældende stat, og på anerkendelse og fuldbyrdelse af 


foranstaltninger, der er truffet efter dens ikrafttræden i forholdet mellem den stat, hvor 


foranstaltningen er truffet, og den stat, som anmodningen rettes til (artikel 53).  


 


Konventionen er åben for undertegnelse af de stater, der var medlemmer af Haagerkonferencen om 


International Privatret på tidspunktet for dens 18. samling. Bestemmelsen indebærer, at disse stater 


umiddelbart kan tiltræde konventionen, hvorefter staterne er gensidigt forpligtede til at samarbejde 







med hinanden efter konventionen (artikel 57). Konventionen kan herudover tiltrædes af ”enhver 


anden stat” (artikel 58). En sådan tiltrædelse får imidlertid alene virkning i forholdet mellem den 


tiltrædende stat og de kontraherende stater, som ikke har gjort indsigelse mod denne tiltrædelse 


inden seks måneder efter modtagelsen af depositarens meddelelse om tiltrædelsen (artikel 63, litra 


b). 


 


3. Forbehold 


 


Ved tiltrædelsen af konventionen erklærede Danmark i henhold til artikel 59, stk. 1, at 


konventionen ikke skal gælde for Grønland og Færøerne. Efter artikel 60, stk. 2, kan en stat til 


enhver tid tilbagekalde sådanne territoriale forbehold. I forbindelse med ikraftsættelsen af 


konventionen for Grønland vil det territoriale forbehold vedrørende Grønland blive tilbagekaldt. 


 


Ved tiltrædelsen af konventionen gjorde Danmark i henhold til artikel 58, stk. 3, indsigelse mod Al-


baniens, Armeniens, Den Dominikanske Republiks, Ecuador og Ukraines tiltrædelse af 


konventionen. 


 


4. Konventionssamarbejdet 


 


Konventionen er i kraft mellem Danmark og følgende stater: Australien, Bulgarien, Cypern, 


Estland, Finland, Frankrig, Grækenland, Irland, Kroatien, Letland, Litauen, Luxembourg, Malta, 


Marokko, Monaco, Montenegro, Nederlandene, Polen, Portugal, Rumænien, Rusland, Schweiz, 


Slovakiet, Slovenien, Spanien, Storbritannien, Sverige, Tjekkiet, Tyskland, Ungarn, Uruguay og 


Østrig. 


 


Ved ikrafttrædelse af konventionen for Grønland vil den finde anvendelse mellem Grønland og 


disse stater.  


 


5. Ikraftsættelse 


 


Konventionen vil blive sat i kraft for Grønland samtidig med anordning om ikrafttræden for 


Grønland af lov om Haagerbørnebeskyttelseskonventionen. Der henvises til resuméet af denne 


anordning. 
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UDKAST 


 


Resumé 


af 


Haagerkonventionen af 25. oktober 1980 om de civilretlige aspekter af 


internationale børnebortførelser 
 
 


1. Indledning 


 


Haagerkonventionen af 25. oktober 1980 om de civilretlige aspekter af internationale 


børnebortførelser (Haagerkonventionen af 1980) trådte i kraft i forhold til Danmark i 1991 i 


forbindelse med ikrafttrædelsen af lov om af lov om international fuldbyrdelse af 


forældremyndighedsafgørelser m.v. (internationale børnebortførelser) (børnebortførelsesloven), jf. 


lovbekendtgørelse nr. 375 af 6. april 2010. 


 


Ved tiltrædelsen af konventionen tog Danmark forbehold for, at den ikke skulle gælde for 


Grønland, jf. pkt. 3. 


 


Grønlands Selvstyre har anmodet om, at der gennemføres en generel ajourføring af den 


familieretlige lovgivning for Grønland. Som et led i ajourføringen sættes børnebortførelsesloven
1
 og 


konventionen i kraft for Grønland. 


 


2. Konventionen 
 


2.1. Formål og anvendelsesområde (kapitel I) 


 


Haagerkonventionen af 1980 har til formål at sikre umiddelbar tilbagegivelse af børn, som er 


ulovligt bortført til eller tilbageholdt i en kontraherende stat, og at sørge for, at forældremyndighed 


og samvær i en kontraherende stat bliver effektivt respekteret i andre kontraherende stater (artikel 1, 


stk. 1).  


 


Bortførelse eller tilbageholdelse af et barn anses for ulovlig, hvis den strider mod de rettigheder, 


som tilkommer en person, en institution eller en anden myndighed som 


forældremyndighedsindehaver ifølge loven i den stat, hvor barnet havde bopæl umiddelbart før 


bortførelsen eller tilbageholdelsen (artikel 3). (I det følgende anvendes ”bortførelse” som 


samlebegreb for ulovlig bortførelse eller tilbageholdelse af et barn.). Konventionen gælder kun for 


børn, der ikke er fyldt 16 år. 


 


2.2. Centralmyndigheder (kapitel II) 
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Hver kontraherende stat udpeger en centralmyndighed. Centralmyndighederne samarbejder 


indbyrdes og fremmer samarbejdet mellem de kompetente myndigheder i deres respektive stater for 


at opnå konventionens formål (artikel 6 og 7).  


 


Som et led i dette samarbejde skal centralmyndighederne bl.a. undersøge, hvor et bortført barn 


befinder sig, sikre frivillig tilbagegivelse af barnet eller tilvejebringe en forligsmæssig løsning, 


indlede retlige eller administrative skridt for at få barnet tilbagegivet, træffe foranstaltninger til at 


gennemføre og sikre en reel udøvelse af samvær samt tilvejebringe eller gøre det lettere at opnå 


retshjælp og anden juridisk bistand.  


 


2.3. Tilbagegivelse af børn (kapitel III) 


 


Hvis et barn er blevet bortført, og hvis der, da sagen blev indledt i den kontraherende stat, hvor 


barnet befinder sig, er gået mindre end et år fra den dag, da bortførelsen fandt sted, skal den 


kompetente myndighed bestemme, at barnet straks skal tilbagegives. Selvom etårsfristen er 


overskredet, skal den kompetente myndighed bestemme, at barnet skal tilbagegives, medmindre 


barnet er faldet til i sine nye omgivelser (artikel 12).  


 


Tilbagegivelse af barnet kan dog bl.a. nægtes, hvis der er en alvorlig risiko for, at tilbagegivelsen vil 


udsætte barnet for fysisk eller psykisk skade, hvis barnet modsætter sig tilbagegivelsen, og barnet 


har nået en sådan alder og modenhedsgrad, at der bør tages hensyn til barnets mening, eller hvis 


tilbagegivelse af barnet ikke vil være foreneligt med grundlæggende principper i den anmodede stat 


til beskyttelse af menneskelige friheder og rettigheder (artikel 13 og 20).  


 


Når de kompetente myndigheder i den kontraherende stat, hvortil barnet er blevet bortført, har fået 


meddelelse om, at der foreligger en ulovlig bortførelse, kan de ikke træffe afgørelse i en sag om 


forældremyndigheden m.v. over barnet, før det er bestemt, at barnet ikke skal tilbagegives, 


medmindre en anmodning om tilbagegivelse ikke indgives inden for en rimelig tid efter 


modtagelsen af meddelelsen om den ulovlige bortførelse (artikel 16).  


 


2.4. Samvær (kapitel IV) 


 


En anmodning om, at der træffes afgørelse om samvær med et barn, der bor i en anden stat, kan 


indgives til centralmyndighederne. Dette indebærer ikke en forpligtelse til at anerkende og 


fuldbyrde en afgørelse om samvær, der er truffet i en anden kontraherende stat, men forpligter alene 


myndighederne i barnets bopæls- eller opholdsland til at behandle en anmodning om fastsættelse af 


samvær, når anmodningen fremsættes gennem det administrative samarbejde, jf. pkt. 2.2. 


 


2.5. Almindelige og afsluttende bestemmelser (kapitel V og VI) 


 


Statsborgere i kontraherende stater og personer, som har bopæl i disse stater, skal i sager 


vedrørende anvendelsen af konventionen have ret til retshjælp og juridisk rådgivning i enhver anden 


kontraherende stat på samme vilkår, som hvis de selv var statsborgere i og havde bopæl i denne stat 


(artikel 25).  


 







Konventionen finder kun anvendelse mellem kontraherende stater, herunder territoriale enheder, for 


så vidt angår ulovlige bortførelser eller tilbageholdelser, som finder sted efter dens ikrafttræden i de 


pågældende stater henholdsvis territoriale enheder (artikel 35).  


 


Ifølge artikel 37 er konventionen åben for undertegnelse af de stater, der var medlemmer af 


Haagerkonferencen om International Privatret på tidspunktet for dens 14. samling. Dette indebærer, 


at disse stater umiddelbart kan tiltræde konventionen, hvorefter staterne er gensidigt forpligtede til 


at samarbejde med hinanden efter konventionen. Konventionen kan herudover tiltrædes af ”enhver 


anden stat” (artikel 38). En sådan tiltrædelse får imidlertid alene virkning i forholdet mellem den 


stat, som har tiltrådt konventionen, og de kontraherende stater, som udtrykkeligt erklærer at 


acceptere af tiltrædelsen. 


 


3. Forbehold 


 


Ved ratifikationen af konventionen erklærede Danmark i henhold til artikel 39, stk. 1, at 


konventionen ikke skal gælde for Færøerne og Grønland. Efter artikel 42, stk. 2, kan en stat til 


enhver tid tilbagekalde sådanne territoriale forbehold. I forbindelse med ikraftsættelsen af 


konventionen for Grønland vil det territoriale forbehold vedrørende Grønland blive tilbagekaldt. 


 


4. Konventionssamarbejdet 


 


Konventionen er i kraft mellem Danmark og følgende stater: Argentina, Australien, Belgien, 


Bosnien-Hercegovina, Bulgarien, Canada, Chile, Cypern, Estland, Finland, Frankrig, Grækenland, 


Holland, Irland, Island, Israel, Italien, Kina (kun regionerne Hong Kong og Macau), Kroatien, 


Letland, Litauen, Luxemburg, Makedonien, Malta, Mexico, Monaco, Montenegro, New Zealand, 


Norge, Panama, Polen, Portugal, Rumænien, Schweiz, Serbien, Slovakiet, Slovenien, Spanien, 


Storbritannien, Sverige, Sydafrika, Tjekkiet, Tyrkiet, Tyskland, Ungarn, USA, Venezuela og Østrig.  


 


Ved ikrafttrædelse af konventionen for Grønland vil den finde anvendelse mellem Grønland og 


disse stater.  


 


En række stater har tiltrådt konventionen efter artikel 38. Danmark har indtil videre kun afgivet 


erklæring om accept af enkelte af disse staters tiltrædelse, men det overvejes løbende at afgive 


erklæring om accept af tiltrædelsen fra yderligere stater.  


 


5. Ikraftsættelse 


 


Konventionen vil blive sat i kraft for Grønland samtidig med anordning om ikrafttræden for 


Grønland af lov om international fuldbyrdelse af forældremyndighedsafgørelser m.v. (internationale 


børnebortførelser). Der henvises til resuméet af denne anordning. 
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Ministeriet for Børn, Ligestilling, Integration og Sociale Forhold 
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3. februar 2014 


 


UDKAST 


 


 


Resumé 


af 


den europæiske konvention af 20. maj 1980 om anerkendelse og 


fuldbyrdelse af afgørelser om forældremyndighed 


 
 


1. Indledning 


 


Den europæiske konvention af 20. maj 1980 om anerkendelse og fuldbyrdelse af afgørelser om 


forældremyndighed (Europarådskonventionen) trådte i kraft i forhold til Danmark i 1991 i for-


bindelse med ikrafttrædelsen af lov om af lov om international fuldbyrdelse af forældremyn-


dighedsafgørelser m.v. (internationale børnebortførelser) (børnebortførelsesloven), jf. lovbe-


kendtgørelse nr. 375 af 6. april 2010. 


 


Ved tiltrædelsen af konventionen tog Danmark forbehold for, at den ikke skulle gælde for 


Grønland, jf. pkt. 3. 


 


Grønlands Selvstyre har anmodet om, at der gennemføres en generel ajourføring af den familie-


retlige lovgivning for Grønland. Som et led i dette sættes børnebortførelsesloven
1
 og konventi-


onen i kraft for Grønland. 


 


2. Konventionen  


 


2.1. Formål 
 


Europarådskonventionen af 1980 har bl.a. til formål at sikre, at afgørelser om forældremyndig-


hed og samvær anerkendes og fuldbyrdes i andre kontraherende stater og at fremme det interna-


tionale samarbejde om sådanne sager.  


 


2.2. Anvendelsesområde 


 


Konventionen finder anvendelse på børn under 16 år, som ikke har ret til selv at bestemme, 


hvor de vil bo ifølge loven i det land, hvor det har bopæl eller statsborgerskab, eller ifølge lo-


ven i modtagerstaten (artikel 1, litra a). 


 


I konventionen omfatter begrebet ”afgørelse om forældremyndighed” en afgørelse, der er truf-


fet af en myndighed, i det omfang den angår omsorgen for barnets person, herunder retten til at 


bestemme hvor barnet skal bo, eller om samvær med barnet. Begrebet ”myndighed” omfatter 


både judicielle og administrative myndigheder (artikel 1, litra b og c).  
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Begrebet ”ulovlig bortførelse” omfatter bortførelse af et barn i strid med en afgørelse om for-


ældremyndighed over barnet, der er truffet, og som kan fuldbyrdes i en kontraherende stat. Be-


grebet ”ulovlig bortførelse” omfatter også undladelse af at tilbagegive et barn, når tiden for 


udøvelse af samvær m.v. med barnet er udløbet (artikel 1, litra d). 


 


2.3. Centralmyndigheder 


 


Hver kontraherende stat udpeger en centralmyndighed. Centralmyndighederne samarbejder 


indbyrdes og fremmer samarbejdet mellem de kompetente myndigheder i deres respektive sta-


ter. Som et led i dette samarbejde skal centralmyndighederne bl.a. modtage og videresende an-


modninger efter konventionen (artikel 3). 


 


2.4. Anerkendelse og fuldbyrdelse af afgørelser om forældremyndighed 


 


En afgørelse om forældremyndighed, der er truffet i en kontraherende stat, skal anerkendes og, 


hvis den kan fuldbyrdes i oprindelsesstaten, fuldbyrdes i en anden kontraherende stat (artikel 


7).  


 


I tilfælde af ulovlig bortførelse skal centralmyndigheden straks tage skridt til, at barnet tilbage-


gives til forældremyndighedsindehaveren. Det er dog en betingelse, at barnet og dets forældre 


på det tidspunkt, da sagen blev indledt i den stat, hvor afgørelsen blev truffet, eller på tidspunk-


tet for den ulovlige bortførelse - hvis dette var tidligere - kun var statsborgere i den pågældende 


stat, og barnet havde sin bopæl på statens område. Det er endvidere en betingelse, at anmod-


ningen om tilbagegivelse er indgivet til en centralmyndighed inden seks måneder efter den 


ulovlige bortførelse (artikel 8).  


   


Hvis der mellem forældremyndighedsindehaveren og en anden person foreligger en samværsaf-


tale, som er officielt bekræftet af en kompetent myndighed, eller myndigheden har truffet en 


samværsafgørelse, og barnet, efter at være blevet ført til udlandet, ikke gives tilbage til foræl-


dremyndighedsindehaveren ved udløbet af den aftalte periode, skal barnet efter artikel 8 tilba-


gegives til denne.  


 


I sager, der ikke er omfattet af artikel 8, og hvor anmodningen er indgivet til en centralmyndig-


hed inden seks måneder efter den ulovlige bortførelse, kan anerkendelse og fuldbyrdelse kun 


nægtes i nogle nærmere angivne situationer (artikel 9). Det gælder bl.a., hvis der er tale om en 


”udeblivelsesdom”, og sagsøgte ikke har fået forkyndt stævningen eller modtaget et tilsvarende 


dokument, uden at dette er begrundet i, at sagsøgte har holdt sit opholdssted skjult, eller hvis 


afgørelsen er uforenelig med en afgørelse om forældremyndigheden, som kunne fuldbyrdes i 


modtagerstaten inden bortførelsen. 


 


Artikel 10, stk. 1, indeholder yderligere grunde til at nægte anerkendelse og fuldbyrdelse: 


 Afgørelsens virkninger vil være åbenbart uforenelige med grundlæggende principper i 


modtagerstaten for familiers og børns retsforhold. 


 Afgørelsens virkninger er på grund af ændrede forhold ikke længere forenelige med, 


hvad der er bedst for barnet.  


 Da sagen blev anlagt i oprindelsesstaten var barnet statsborger i modtagerstaten eller 


havde bopæl der, og havde ikke en tilsvarende tilknytning til oprindelsesstaten, eller 


barnet var statsborger i både oprindelsesstaten og modtagerstaten og havde bopæl i 


modtagerstaten.  
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 Afgørelsen er uforenelig med en afgørelse, der er truffet i modtagerstaten, eller som kan 


fuldbyrdes i denne stat.  


 


Disse nægtelsesgrunde gælder også for samværsafgørelser. Den kompetente myndighed i mod-


tagerstaten kan dog træffe bestemmelse om omfanget og udøvelsen af samværet (artikel 11). 


 


2.5. Fremgangsmåden 


 


En anmodning om anerkendelse eller fuldbyrdelse af en forældremyndighedsafgørelse i en an-


den kontraherende stat skal ledsages af en række dokumenter, herunder en kopi af afgørelsen 


og dokumentation for forkyndelse af stævning m.v., hvis der er tale om en udeblivelsesdom 


(artikel 13). 


 


Den kompetente myndighed i modtagerstaten skal som udgangspunkt høre barnet, hvis der skal 


træffes afgørelse om, hvorvidt anerkendelse eller fuldbyrdelse skal nægtes under henvisning til, 


at afgørelsens virkninger ikke længere er forenelige med, hvad der er bedst for barnet på grund 


af ændrede forhold (artikel 15). 


 


3. Forbehold 


 


Ved ratifikationen af konventionen erklærede Danmark i henhold til artikel 24, stk. 1, at kon-


ventionen ikke skal gælde for Færøerne og Grønland. Efter artikel 24, stk. 3, kan en stat til en-


hver tid tilbagekalde sådanne territoriale forbehold. I forbindelse med ikraftsættelsen af kon-


ventionen for Grønland vil det territoriale forbehold vedrørende Grønland blive tilbagekaldt. 


 


4. Konventionssamarbejdet 


 


Konventionen er i kraft mellem Danmark og følgende stater: Andorra, Belgien, Bulgarien, Cy-


pern, Estland, Finland, Frankrig, Grækenland, Holland, Irland, Island, Italien, Letland, Liech-


tenstein, Litauen, Luxembourg, Makedonien, Malta, Moldova, Montenegro, Norge, Polen, Por-


tugal, Rumænien, Schweiz, Serbien, Slovakiet, Spanien, Storbritannien, Sverige, Tjekkiet, Tyr-


kiet, Tyskland, Ukraine, Ungarn og Østrig.  


 


Ved ikrafttrædelse af konventionen for Grønland vil den finde anvendelse mellem Grønland og 


disse stater.  


 


5. Ikraftsættelse 


 


Konventionen vil blive sat i kraft for Grønland samtidig med anordning om ikrafttræden for 


Grønland af lov om international fuldbyrdelse af forældremyndighedsafgørelser m.v. (interna-


tionale børnebortførelser). Der henvises til resuméet af denne anordning. 


 





